
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 6MM GT BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 6MM GT BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 430114459
Mfr. No.: 77199
Cartridge: 6 GT
Die Style: Bushing Full Length Type S
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 57mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760771996

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TYPE S
BuchsenVollMatrizensatz REDDING 6MM GT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des TYPE S BuchsenVollMatrizensatzes von REDDING. Dieser
Matrizensatz wurde entwickelt, um dir eine präzise und sichere Verwendung beim Nachladen von Patronen zu
ermöglichen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Matrize in einer sicheren und stabilen Umgebung verwendest.
Halte das Arbeitsumfeld sauber und ordentlich, um Stolperfallen und Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Achte darauf, dass alle Teile der Matrize in gutem Zustand sind, bevor du mit dem Nachladen beginnst.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende beim Arbeiten mit der Matrize immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Überprüfe die Buchsenposition und die Anpassungen vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie
korrekt eingestellt sind.
Achte darauf, dass die Patronenhülsen sauber und frei von Beschädigungen sind, bevor du mit dem
Nachladen beginnst.
Vermeide es, die Matrize zu überlasten; halte dich an die empfohlenen Spezifikationen des Herstellers.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere
den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Matrize1.

Stelle sicher, dass die Matrize fest in der Presse montiert ist.
Überprüfe, ob die Buchse richtig eingesetzt und gesichert ist.
Justiere den Ausstoßer so, dass er optimal auf die Buchse abgestimmt ist.

Nutzung der Matrize2.

Fülle die Patronenhülse mit dem entsprechenden Pulver und setze die Geschosse ein.
Platziere die Patrone in die Matrize und betätige die Presse gleichmäßig.
Überprüfe regelmäßig die Konzentrizität der Hülsen, um eine gleichmäßige Leistung zu
gewährleisten.
Nach dem Nachladen, reinige die Matrize gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle beschädigten oder nicht mehr benötigten Teile der Matrize gemäß den örtlichen
Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen zur Entsorgung von gefährlichen Materialien, falls
zutreffend.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Kauf bereithältst, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du alle relevanten Sicherheitsvorkehrungen triffst und dich über aktuelle
Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsgatePlattform informierst.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6MM GT
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM GT. This guide is designed to provide you
with important safety information and instructions for the safe use and handling of this product. Please read this
guide carefully before using the product to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of the die before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses, when using this
product.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the die in a safe place, out of reach of children and pets.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die only for the intended purpose of resizing cartridge cases.
Ensure that the die is properly installed in the reloading press before use.
Do not exceed the recommended sizing limits for the cartridge cases.
Regularly inspect the die for wear or damage before use.
If you notice any unusual sounds or resistance while using the die, stop immediately and inspect the
equipment.
Always handle the die with care to avoid injury from sharp edges or moving parts.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
Clean the die if necessary to remove any manufacturing residue.
Install the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions, ensuring it is
securely fastened.

Usage:2.

Adjust the bushing position using the adjustable decapping rod as needed.
Insert the cartridge case into the die and apply the appropriate pressure to resize the case.
Monitor the resizing process to ensure proper sizing and concentricity.
After use, clean the die to remove any residue and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired products in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM
GT, please reach out to the manufacturer or your local dealer for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tipo S
Bushing Full Dies Redding 6MM GT
Introducción
Gracias por elegir el Tipo S Bushing Full Dies de Redding. Este producto está diseñado para ofrecer un
redimensionado de longitud completa con un control preciso del cuello del casquillo. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Si observas algún daño en el producto, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el die esté correctamente instalado en tu prensa antes de cada uso.
No fuerces el die más allá de su capacidad de redimensionado.
Asegúrate de que el casquillo esté bien centrado en la prensa para evitar daños.
Utiliza solo los casquillos recomendados para este die para asegurar un funcionamiento adecuado.
Si experimentas resistencia inusual al operar el die, detén el uso inmediatamente y revisa el equipo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die:1.

Retira el die de su embalaje.
Instala el die en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la prensa.
Asegúrate de que el die esté firmemente ajustado y alineado.

Uso del Die:2.

Coloca el casquillo en la posición adecuada.
Ajusta la varilla de desmonte si es necesario para redimensionar solo parte de la longitud del
cuello.
Realiza el redimensionado siguiendo las recomendaciones del fabricante para la prensa y el die.
Después de cada uso, limpia el die para mantener su funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
No arrojes el producto en la basura común. Consulta con tu centro de reciclaje local para obtener
información sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro del Tipo S Bushing Full Dies Redding, consulta el sitio
web del fabricante o contacta a un profesional. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y detalles de



compra para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar herramientas y productos de redimensionado.
Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo de tu die.



Guida alla Sicurezza per il Set di Punzoni
Completi TYPE S con Boccola Redding 6MM GT
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Punzoni Completi TYPE S con Boccola Redding 6MM GT. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni fornite per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali di protezione e guanti durante l'uso del punzone.
Non forzare mai il punzone oltre le sue capacità; seguire le specifiche tecniche fornite.
Assicurarsi che il punzone sia correttamente montato e fissato prima dell'uso.
Non utilizzare il punzone se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Evitare di toccare parti in movimento durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Punzoni:1.

Verificare che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Montare il punzone nella pressa, assicurandosi che sia fissato saldamente.
Regolare la barra di decapping per ottenere la posizione desiderata.

Uso del Punzoni:2.

Posizionare il bossolo correttamente sotto il punzone.
Eseguire l'operazione di punzonatura con movimenti lenti e controllati.
Controllare regolarmente il risultato per garantire la qualità del lavoro.

Manutenzione:3.

Pulire il punzone dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di materiale.
Conservare il punzone in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per il Disposizione
Seguire le normative locali per la disposizione dei materiali di scarto.
Non gettare il punzone insieme ai rifiuti domestici; verificare se ci sono punti di raccolta specifici per
materiali metallici.
Riciclare il punzone se possibile, seguendo le linee guida del proprio comune.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e la soddisfazione dell'utente. Seguire attentamente le
istruzioni e le linee guida per un utilizzo sicuro e efficace del Set di Punzoni Completi TYPE S con Boccola
Redding 6MM GT.



Sikkerhetsinstruksjoner for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6MM GT
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM GT. Dette produktet er designet for å gi presis
og sikker omforming av hylser. For å sikre trygg bruk av dette produktet, vennligst les og følg alle
sikkerhetsinstruksjoner nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Bruk alltid passende verneutstyr som briller og hansker når du arbeider med dette produktet.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte omgivelser.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Sørg for at alle deler er korrekt montert før bruk.
Juster bushingposisjonen forsiktig for å unngå skade på hylser eller verktøy.
Unngå å overbelaste verktøyet; følg angitte spesifikasjoner for maksimal belastning.
Hold hender og ansikt unna bevegelige deler under bruk.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål, som angitt i bruksanvisningen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av die:1.

Fest dieen i en passende presse i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at dieen er sikkert festet før bruk.

Justering av bushing:2.

Bruk den justerbare dekapperstangen for å justere bushingposisjonen.
Sørg for at bushingen er riktig plassert for å oppnå ønsket konsentrisitet.

Bruk av die:3.

Sett inn hylsen i dieen.
Betjenn pressen sakte og jevnt for å unngå skade.
Kontroller resultater etter hver bruk for å sikre nøyaktighet.

Rengjøring:4.

Rengjør dieen etter bruk for å fjerne smuss og rester.
Oppbevar dieen på et tørt sted for å unngå rust og skade.

Avfallsinstruksjoner
Kasser ubrukelige eller skadde deler i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall; kontakt lokale resirkuleringsanlegg for riktig



behandling.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsentens kundeservice.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv opplevelse med TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6MM GT. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM GT
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM GT BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan aikuisille, ja pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se ei ole vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin kuin mitä on ilmoitettu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, jossa se ei altistu äärimmäisille lämpötiloille tai
kosteudelle.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet, joita käytät tuotteen kanssa, ovat hyvässä kunnossa ja
tarkoituksenmukaisia.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään onnettomuudet.
Älä koskaan yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa. Käytä vain valmistajan suosittelemia osia ja
lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja hyvässä kunnossa ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asentaessasi tuotetta.
Varmista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käynnistä tuote vain, kun olet varma, että se on oikein asennettu ja valmis käyttöön.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti ja vältä kaikkia ohjeista poikkeavia toimintoja.
Jos tuote ei toimi odotetusti, pysäytä käyttö välittömästi ja tarkista mahdolliset ongelmat.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä sille tarkoitettuja kierrätys tai vaarallisten
jätteiden keräyspisteitä.
Varmista, että hävität kaikki tuotteen osat, mukaan lukien mahdolliset lisävarusteet.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
tiedot valmiina yhteydenottoa varten.

Yhteenveto
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM GT BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE tuotteen turvalliseen käyttöön. Noudata ohjeita huolellisesti ja varmista, että käytät tuotetta
turvallisesti ja oikein.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6MM GT
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM GT. Denna guide ger viktiga säkerhetsanvisningar
och rekommendationer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom
dessa instruktioner noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor och
skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper för att förhindra oavsiktlig
användning.
Kontrollera produkten noggrant före varje användning för att identifiera eventuella skador eller defekter.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning för att skydda dig
mot eventuella skador.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Följ alltid de rekommenderade inställningarna för bushingens position för att säkerställa korrekt och
säker användning.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:1.

Ta bort bushing från förpackningen och inspektera den för skador.
Sätt in bushingen i den avsedda hållaren och se till att den sitter ordentligt på plats.
Justera bushingens position med den justerbara avtryckaren enligt dina behov.

Användning av Type S Bushing Full Length Die:2.

Placera hylsan i den avsedda positionen i dies.
Tryck ner handtaget långsamt och jämnt för att säkerställa en korrekt och säker sizingprocess.
Kontrollera att hylsan är korrekt centrerad för att förbättra koncentriskhet.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör verktyget efter varje användning för att förhindra rost och skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Se till att alla delar av produkten är ur funktion och ofarliga innan du kasserar dem.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och användning av produkten, kontakta tillverkaren. Det
är viktigt att ha en kontaktpunkt inom EU för alla säkerhetsrelaterade frågor.

Vänligen notera att detta dokument inte är en fullständig lista över alla säkerhetsåtgärder, utan en vägledning
för att säkerställa säker användning av TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6MM GT. Följ alltid tillverkarens
anvisningar och lokala lagar och föreskrifter.
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